
Az írott szó szerelmesei számára lassan elkezdődik a vissza-
számlálás, hiszen néhány nap múlva harmincadszorra szüle-
tik újjá Marosvásárhelyen az ország minden szegletéből és a 
határon túlról érkező könyvek békés, színes – kulturális él-
mények áradatát kínáló – birodalma.  

Ahogy minden évben, a rendezvénysorozatot ezúttal is több izgalmas 
színpadi produkció gazdagítja, amelyekre – egy kivétellel – még lehet 
jegyet váltani. Káli Király Istvánt, a Marosvásárhelyi Nemzetközi 
Könyvvásár megálmodóját és főszervezőjét ezekről a programpontokról 
kérdeztük. 

2024. november 9., szombat  
LXXVI. évfolyam  
259. (21824.) sz.  
Ára: 4 lej  
(előfizetőknek 2,26 lej) 

Tízezer  
végrehajtási  
felszólítás 
Marosvásárhelyen a napokban el-
kezdték kézbesíteni a fizetési felszólí-
tásokat, mivel szeptember 30-án lejárt 
az adók és illetékek kifizetésének má-
sodik félévi határideje. Többnyire azo-
kat figyelmeztetik, akik a szemétdíjat 
nem voltak hajlandók kifizetni, vagy 
csak fél évre fizettek.  

____________2. 
Vinni a szót 
Olyan szerencsés voltam, hogy nagy 
világvárosokban is elmondhattam 
„mondókáim”, de szívesen megyek el-
dugott, isten háta mögötti települé-
sekre is, azokhoz, akik távol vannak a 
világ zajától, oda, ahol már csak pár 
magyar él. A diaszpóra és a szórvány 
hasonlít egymásra. Híjával vannak a 
magyar szónak. 

____________3. 
Tiberius nemzetközi 
kamarazene-fesztivál 
A marosvásárhelyi Tiberius vonósné-
gyes által szervezett, és a fiatalon el-
hunyt néhai zenésztárs, Leitman Zsolt 
emlékének szentelt klasszikus zenei 
szemle ez évben A kamarazene min-
denkié! mottóval várja közönségét a 
hét napon keresztül az este 7 órakor 
kezdődő koncertekre. 

____________4. 

Hamarosan kezdődik a könyvvásár                     Fotó: Nagy Tibor (archív)

(Folytatás a  2. oldalon)Nagy Székely Ildikó

Ne feledje 
idejében megújítani  

előfizetését! 
Ha előfizet, biztosan 

kézhez kapja, 
féláron, mint ha  
megvásárolná!

Elek apó, KAF, Márai és egy csipetnyi ízélmény 

Színházi élmények 
a könyvünnepen 
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A világ Elek apó lélekszűrőjén 
keresztül 

– November 14-én, csütörtökön 
délután 4 órától a Nemzeti Színház 
Kistermében A Székely Trupp ébre-
dése című zenés irodalmi műsorral 
indul az idei könyvünnep színházi 
kínálata. Mit tudhatunk meg elöljá-
róban erről a különleges rendez-
vényről? 

– Idén kettős Benedek Elek-év-
forduló van, 165 éve született, és 95 
éve hunyt el minden gyerek Elek 
apója. A legnagyobb magyar mese-
íróként tartják számon, egyfélekép-
pen Erdély szimbóluma is. Miután 
közel negyven évet élt Budapesten, 
és komoly karriert futott ott be, az 
impériumváltás után, szembemenve 
az Erdélyből Magyarországra tartó 
áradattal, hazajött, mert úgy érezte, 
hogy itt van tennivaló. Ahogy egy 
kicsit letisztult a helyzet, a húszas 
évek legelején elindította a Székely 
Trupp nevű mozgalmat, azaz maga 
köré gyűjtötte a tehetséges, fiatal 
írókat – Szentimrei Jenőt, Tamási 
Áront, Bartalis Jánost, akik állan-
dóan mellette voltak, nem állandó 
tagokként pedig Tompa Lászlót, 
Nyirő Józsefet, Kacsó Sándort –, és 
Erdély vidékeit bejárva együtt ter-
jesztették a magyar kultúrát, a ma-
gyar irodalmat. Emellett ő alapította 
az erdélyi magyar gyermekek Cim-
bora nevű folyóiratát. Miután Elek 
apó az örökkévalóságba távozott, a 
Székely Trupp lassan megszűnt. 
Benedek Elek egyenes ági leszár-
mazottja, Bardócz Orsolya és a 
mellékági leszármazottak, nővére 
ükunokái – Benedek Huszár Bo-
tond, Benedek Huszár János és Se-
bestyén Aba – elhatározták, hogy 
újraélesztik ennek a mozgalomnak 
a szellemiségét. Műsorukban gitár-, 
furulya- és hegedűkísérettel – ez 
utóbbi hangszeren Komporály Béla 
játszik – elevenítik fel a kor hangu-
latát Benedek Elek megzenésített 
versei, prózai írásai és néhány olyan 
népdal által, amelyek tudvalevőleg 
Elek apó kedvencei voltak. Nagyon 
lelkesen készül a marosvásárhelyi 

fellépésre ez az öttagú csapat, és re-
méljük, sokakat érdekel majd, hogy 
milyen is lehetett a világ hangulata 
Elek apó lelkén keresztül szem-
lélve. Az előadásra még kaphatók 
jegyek, ezeket jelképes áron, 20 le-
jért lehet megvásárolni az in-time.ro 
honlapon vagy a Marosvásárhelyi 
Nemzeti Színház jegypénztárában.  
KAF-emlékkoncert  
születésnapi műsor helyett 

– A péntek este kiemelt program-
pontja a tavaly december 30-án el-
hunyt költőóriás, Kovács András 
Ferenc emléke előtt tiszteleg. 

– Kossuth- és József Attila-díjas 
költőnk idén lett volna 65 éves, ezt 
mindenképpen megünnepeltük 
volna. Váratlan eltávozása miatt 
sajnos már csak egy emlékműsorral 
idézhetjük fel a szellemiségét. Er-
dély két kiváló, Uniter-díjas művé-
sze, Cári Tibor zeneszerző és 
Sebestyén Aba rendező vállalkozott 
arra, hogy egy koncert keretében 
méltó emléket állítson neki. A  
Bohócöröklét című előadás verseit 
Sebestyén Aba válogatta, és Cári 
Tibor zenésítette meg, a műsort a 
legkiválóbb marosvásárhelyi zené-
szekből álló Kortársak zenekar kí-
séri. A versek kiválogatása során 
több szempont érvényesült, elsősor-
ban az, hogy az elhangzó alkotások 
egy igazi keresztmetszetét adják 

Kovács András Ferenc költészeté-
nek, másrészt az, hogy megzenésít-
hetők legyenek. KAF-nak rengeteg 
kiváló kiadott verse van, ugyanak-
kor több száz Lázáry René Sándor-
vers maradt kiadatlan, így 
korántsem volt könnyű eldönteni, 
hogy a rendelkezésre álló életműből 
mi kapjon hangot. Akkora formá-
tumú és ilyen műveltségű költő, 
mint ő, kevés született Erdélyben, 
ezt most érezzük igazán, hogy nincs 
már közöttünk. Az este 8 órától a 
színház Nagytermében meghallgat-
ható emlékkoncertre még kaphatók 
jegyek az említett internetes elérhe-
tőségen, illetve a színház jegypénz-
tárában, egy jegy ára 30 lej. 
Telt házas gyermekelőadás  
és kulináris élmény  
felnőtteknek  

– A marosvásárhelyi könyvünnep 
hagyományos forgatókönyve szerint 
a szombat délelőtti színházi produk-
ció a legfiatalabb nézőkhöz szól, 
idén sincs ez másként. 

– A Csíki Játékszín 11 órától adja 
elő a Nagyteremben Lázár Ervin 
csodálatos meseregényének, A 
négyszögletű kerek erdőnek a dra-
matizált változatát. Ezt a mesejáté-
kot annyira várták a gyermekek, 
hogy egy nap alatt elfogytak a 
jegyek. 

– Szombat délután 5 órától egy 

különleges rendezvény vár a felnőtt 
közönségre Irodalom és gasztronó-
mia – Főzünk nektek irodalmat cím-
mel. 

– A konyhaművészet nem esik 
távol az irodalomtól, mi pedig arra 
voltunk kíváncsiak, hogy néhány 
olyan író, aki, ha nem is megszál-
lottja, de gyakorlója a gasztronómi-
ának, hogyan tud főzés közben az 
irodalomra gondolni, arról beszélni. 
Erre a rendhagyó együttlétre a min-
denkor sziporkázó Cserna Szabó 
Andrást, Szécsi Noémit és Vida Gá-
bort hívtuk meg, a műsor levezény-
lésére pedig a humor jegyében 
Gáspárik Attilát kértük fel. Mind a 
négy résztvevő főzni fog, a nagyér-
demű pedig megkóstolhatja a rend-
kívül izgalmas receptek alapján 
készült ételeket. Őszintén bevallom, 
hogy én egyiket sem ismerem, de 
mivel mind a négyen lelkesen ra-
gaszkodtak ezekhez a receptekhez, 
feltételezem, hogy kiváló étkek, 
amelyek mindenkinek nagyon fog-
nak ízleni. Mivel felszabadult, 
derűs alkotókról van szó, a vidám 
hangulat eleve garantált. Erre a 
programpontra is 20 lejért kapható 
jegy az említett elérhetőségeken. 
Vallomás  
egy értékvesztett korról 

– A színházi programkínálat zá-
rómozzanata a szombat este 8 óra-
kor kezdődő Hallgatni akartam című 
nagytermi előadás, a budapesti 
Vígszínház produkciója. 

– Hegedűs D. Géza, az új nemzet 
színésze arra vállalkozott, hogy 
Márai Sándor nagy sikerű Egy pol-
gár vallomásai című sorozata har-
madik kötetéből kiválogatja az 
előadhatóknak érzett részeket, és 
ezekből egy önálló estet állít össze. 
Ez az első olyan kötet, amit Márai 
az emigrációban írt. 1950-es dátu-
mot visel, de Márai már korábban 
nekikezdett, és 1944-ben a Napló-
ban azt írta róla, hogy „álmatlan éj-
szakákon e kötet szerkezetén 
gondolkodom”. A Hallgatni akar-
tam-ban Márai a történetet az 
Anschlussnál kezdi, azaz Ausztria 
1938-as bekebelezésénél, amely 
történelmi eseménnyel szerinte el-
veszett a klasszikus Európa. A kötet 
tulajdonképpen vallomás egy érték-
vesztett időszakról, ugyanakkor 
pontos rajza a polgári Európának és 
Magyarországnak. Hegedűs D. 
Géza azt vallja erről az előadásról, 
hogy színészként őt a morális lény-
nek a világhoz való drámai viszo-
nya érdekelte, illetve az, hogy ezt 
minél tisztábban, pontosabban, ár-
nyaltabban mutathassa meg a szín-
padon. Erre az előadásra 80 lejért 
lehet jegyet kapni.  

– Milyen egyéb programpontokat 
emelne még ki? 

– Idén is igyekeztünk minden 
korosztályt megszólítani, megannyi 
gyerekklub- és fiataloknak szóló 
Underground-programból lehet vá-
logatni, illetve az Irodalmi Kávé-
házban és a protokollteremben is 
folyamatosan lesznek rendezvé-
nyek. Örvendetes, hogy ezúttal sok-
kal több a vásáron részt vevő 
kiadók saját programja, mint a ko-
rábbi években. Olyan nevekhez fű-
ződnek ezek az irodalmi 
együttlétek, mint Borsodi L. László, 
Lövétei Lázár László, Szávai Géza, 
Tompa Gábor és még sorolhatnám. 
Az idei, számos interjút tartalmazó 
vásárlap pedig a korábbi 32 helyett 
48 oldalas lesz. Összegzésképpen, 
három évtized tapasztalata alapján 
elmondhatom, hogy a könyvek kö-
zött mások leszünk, több méltóság 
lesz bennünk. Úgy érzem, hogy egy 
olyan csodát sikerült a Marosvásár-
helyi Nemzetközi Könyvvásárral 
megvalósítani, amiért érdemes volt 
élni és dolgozni. 

Több mint tízezer felszólítást kül-
dött ki az önkormányzat végrehajtó 
osztálya azoknak a marosvásárhelyi la-
kosoknak, akik szeptember 30-ig nem 
fizették ki az ingatlan-, telek- és jármű-
adót vagy a háztartási szemét elszállí-
tási és kezelési díját – tájékoztatott a 
magánszemélyek adó- és illetékosz-
tályának vezetője, Gólya Csaba Le-
vente. Mint hangsúlyozta, március 
31-ig a 10 százalékos kedvezmény 
igénybevétele miatt sokan törlesztették 
az ingatlan, telek- illetve járműadót, a 

szemétdíjra azonban nincs kedvez-
mény, ezért úgy vélték, a féléves tör-
lesztés mellett döntenek, aminek a 
határideje szeptember utolsó napja 
volt. Az adótörvénykönyv értelmében 
amint lejárt a határidő,  végrehajtást 
lehet kezdeményezni. A felszólítást kö-
vetően 15 nap áll rendelkezésre a kifi-
zetésre, ezt a határidőt is a törvény 
szabályozza. A büntetőkamat 1% a ki-
fizetetlen adóra számolva minden hó-
napra vagy a hónap töredékére. 
Vagyis, ha szeptember 30. volt a határ-
idő, október 1-jén +1%, november 1-
jén +1% és így tovább. A fizetési 

felszólítások járulékos költségeit, jelen 
esetben 13 lejt, ugyancsak az adósnak 
kell kifizetnie, ami fel is van tüntetve 
a felszólításon. 

– A tértivevényes felszólítások kap-
csán felvetődik a személyes adatok vé-
delme is, mivel a személyi számot egy 
futárnak kell felmutatni, aki feljegyzi 
azt. Melyik céggel kötöttek szerződést 
a fizetési felszólítások kézbesítésére, 
amennyiben a megbízott személyek 
nem a megszokott, körzeti postai alkal-
mazottak? – kérdeztük Szövérfi László 
ügyvezető igazgatót. 

– A közbeszerzési versenytárgyalást 
a Román Posta sokkal magasabb ár-
ajánlata miatt a Pink Post Office Kft. 
nyerte el. A cég rendelkezik minden hi-
vatalos engedéllyel, a magánszemé-
lyeknek nem kell attól tartaniuk, hogy 
személyes adatokkal való visszaélésre 
ad alkalmat a futárok által feljegyzett 
személyi azonosító szám – hangsú-
lyozta az ügyvezető igazgató. 
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ELŐFIZETÉS A SZERKESZTŐSÉGBEN IS! 
Elfogadunk előfizetést lapunkra a következő  

hónapra a Népújság szerkesztőségében:  
Marosvásárhely, Dózsa György utca 9. szám,  

2. emelet, 72-es iroda, naponta 9–14 óra között,  
szombat – vasárnap zárva.  Tel. 0265/268-854.

Szer Pálosy Piroska 

(Folytatás az 1. oldalról)

A Marosvásárhelyi Adóigazgatóság részéről 
Tízezer végrehajtási felszólítás 

Színházi élmények a könyvünnepen

Marosvásárhelyen a napokban elkezdték kézbesíteni a fizetési fel-
szólításokat, mivel szeptember 30-án lejárt az adók és illetékek 
kifizetésének második félévi határideje. Többnyire azokat figyel-
meztetik, akik a szemétdíjat nem voltak hajlandók kifizetni, vagy 
csak fél évre fizettek. A második fél év pedig az adótörvénykönyv 
szerint szeptember utolsó napja. A felszólítások és az adókedvez-
mények kapcsán a Marosvásárhelyi Adóigazgatóság vezetőségét 
kérdeztük. 

naptár
N O V E M B E R

9 
SZOMBAT

7:16 
16:56

14:04 
23:53

 A nappal hossza: 
9 óra 40 perc

Ma TIVADAR,   
holnap RÉKA  napja 
Az év 314. napja,  
hátravan 52 nap

Isten éltesse!

Napos idő  
  Hőmérséklet: 

max.:  . . . .11 °C 
min.:  . . . . -4 °C

I D Ő J Á R Á S

V A L U T A Á R F O L Y A M  
BNR: 2024. november 8.

1 € 4,9750 lej
1 $ 4,6178 lej

100 Ft 1,2250 lej
1 g arany 399,0927 lej

RÉKA: eredete bizonytalan, talán 
egy germán szóból származik, és 
a jelentése víz, patak, de ótörök 
eredetűnek is tartják, e szerint a 
vélemény szerint eredeti alakja 
Arikan volt, és a jelentése tiszta 
úrnő.



 – Kezdjük a felmenőkkel… 
– Édesanyám egyszerű mezőségi falusi 

család három leánya közül a legkisebbik. 
Szentmáté a falu neve. Magyarok, románok 
és zsidók lakták, akik évszázadok óta együtt 

éltek szigorú, megszokott rend szerint, egy-
más nyelvét, ünnepeit, szokásait ismerve és 
tiszteletben tartva. Nem telt el nap, hogy 
édesanyám ne vett volna kézimunkát a ke-
zébe; engem is megtanított mindenfélére, s 
közben mesélt, és énekeltünk. Nagyon szép 
volt! Édesapám, Kilyén Sándor, színházat, 

irodalmat kedvelő ember volt, aki az 
egyetem elvégzése után agronómusként 
a híres szászlekencei bortermelő gazda-
sághoz került, Szentmáté szomszédsá-
gába. Itt találkozott édesanyámmal. 
Nevemet apai nagyanyámról, Újfalvi Il-
káról kaptam. Szép, boldog gyermekko-
rom volt, bár gyakran költöztünk. 
Édesapám nem volt párttag, ezért ide-
oda helyezték, ahol szükség volt a szak-
tudására, a termőföld, az állatok iránti 
elkötelezettségére. Ezért születtem én 
Nagynyulason (Beszterce-Naszód 
megye), ahol 1954 táján már csak vagy 
öten beszéltek magyarul. Mire óvodás 
lettem, már Szamosújváron kötöttünk 
ki, innen jártunk be vonattal Kolozs-
várra, színházba. Ünnep volt színházba 
menni, ahova valóságos rituálé szerint 
készültek: fodrász, fürdés, estélyi vagy 
kisestélyi, gyönyörűen kifényesített 
cipők… Magukkal vittek engem is. Első 
színházi élményem a Háry János volt 
Kolozsváron. Négyéves lehettem. 
    – Néhány év múltán a család Maros-
vásárhelyre költözött.  

– Igen, mert apám azt akarta, hogy jó 
magyar iskolába kerüljek. Elemi osz-
tályban Bérces Etelka és Szélyes Emma 

voltak a tanítónőim. A Bolyai Farkas Elméleti 
Líceumban érettségiztem. Sok jó tanárom 
volt. Közülük a hely rövidsége miatt két ta-
náromat: Szekernyésné Horváth Anikót és 
Bukaresti Erzsébetet említem meg. Rosszal-
kodásaim, tévedéseim, hibáim kitűnő peda-
gógiai érzékkel nyesegették, javítgatták, 
versmondásomat nagy empátiával segítették. 
Tizenhat évesen beiratkoztam a Szakszerve-
zetek Házában működő színjátszó kurzusra, 
amelyet Hunyadi András rendező vezetett. 
Sokáig őriztem drámatörténetről tartott nagy-
szerű előadásainak jegyzeteit. Rövid jelene-
teket tanultunk be, verseket dolgoztunk ki, 
sokat tanultam tőle is.  

‒ Unitáriusként szeretett templomba 
járni, közösségben zsoltárokat énekelni?  

– A közösségben és otthon is. Anyám 
finom húslevesei is zsoltáréneklés mellett ké-
szültek… Apám magyarázatai az unitárius 
vallás mibenlétéről, a vallásszabadság kihir-
detéséről, és néhai Kolcsár Sándor lelkész-
esperes szeretetről szóló csodálatos 
prédikációi hatottak rám. De sok református 
és katolikus éneket is ismerek, énekelek szí-
vesen. 

– Mikor döntötte el, hogy színész lesz, és 
volt-e valaki, aki erre a pályára irányí-
totta?  

– Már kisgyermekkoromban kijelentettem, 
hogy színésznő leszek. A szüleim pedig bá-
torítottak, biztattak. A színművészeti egye-
temre való felvételire Tanai Bella és Bács 
Ferenc készített fel. 

– Kérem, meséljen a SZISZI-re való fel-
vételiről, a bejutási esélyekről, hisz akkor 

nagyon kevesen indulhattak ezen a pá-
lyán… 

– 1973-ban két helyet hirdettek meg lányok-
nak a magyar tagozaton. Nagy volt a konku-
rencia. Végül hármat vettek fel, mert utólag 
helykiegészítést kértek a minisztériumtól, hisz 
a másik két bejutó kolléganőm, Lukácsy Ka-
talin és Várady Mária azonos eredményt értek 
el. Amikor kijöttem egy-egy felvételi vizsgá-
ról, bementem a Köteles Sámuel utcában levő 
minorita templomba, és jól kisírtam magam… 
Végül elsőként jutottam be.  

‒ Milyen volt akkoriban a marosvásár-
helyi Szentgyörgyi István Színművészeti 
Intézet?  
‒ Szívesen emlékszem azoknak a nagy 

művészeknek, szaktanároknak a tehetségére, 
pedagógiai érzékére, emberi tartására, akik 
akkor a főiskolán oktattak. Tompa Miklós és 
Tarr László osztályába jártam. Szamossy 
Kornélia, Kovács György, Lohinszky  
Loránd, Illyés Kinga, Éghy Ghyssa, Kovács 
Levente, Kincses Elemér, Selyem Ildikó – jaj, 
valakit ki ne hagyjak –, és persze Biga, a rek-
tor, Szabó Lajos, megannyi nagy művész, 
nagyszerű ember! Humánus, szinte családias 
volt a hangulat, és „ráérős” az órabeosztás. 
Művészet- és diákközpontú oktatás folyt. 

– Hogyan történt a kihelyezés azokban az 
években amikor a magyar orvosok, taná-
rok, mérnökök legtöbbjét a Kárpátokon 
túlra, román közösségekbe helyezték ki? 

– Abban az esztendőben, amikor a színmű-
vészeti főiskolát végeztem – Szentgyörgyi 

SZERKESZTETTE: 
KAÁLI NAGY BOTOND 
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(Folytatás az 5. oldalon)

Székely Ferenc 

Vinni a szót 
Születésnapi beszélgetés a 70 éves Kilyén Ilka Magyar Örökség díjas színművésszel 

Nagy Attila 

A Neved, a nevetek 
 
Egyszerű fehér márványlapon 
Mindhármatok neve: 
Ferenc, Emma, András Ferenc – 
És mélyen a betonlap alatt 
 
Összezárva, a végső időkig 
Porladnak a testek, a testetek – 
Maradnak márványlapon 
A nevek, a nevetek… 
 
Lassan egy éve már, hogy 
A fájdalomcsillapítók okozta 
 Eufóriádban 
Úgy érezted, hogy minden rendben, 
Barátom… 
 
Nem hívtál fel, s én hiába hívtalak – 
Szavak gurultak szét akkor a számon… 
Csend van és békesség körül – 
S csak néha csap le rám 
 
Az aggodalom 

Kilyén Ilka               Fotó: Körtesi Katalin



Az Európai Filmakadémia (EFA) ked-
den nyilvánosságra hozta idei díjainak 
jelöltjeit. Ahogy azt Matthijs Wouter 
Knol, az EFA igazgatója októberben 
bejelentette, idén már az animációs és 
dokumentumfilmek is indulhatnak a 
legjobb európai film díjáért. 

Az animációs kategóriában a Flow, a Li-
ving Large, a Savages, a Sultana’s Dream és 
a They Shot the Piano Player című egész 
estés produkció jutott a jelöltek közé – olvas-
ható az Európai Filmdíj honlapján. 

A dokumentumfilmek között a Bye Bye 
Tiberias, a Dahomey, az In Limbo, a No 
Other Land és a Soundtrack to a Coup d’Etat 
című alkotás esélyes a díjra. 

A legjobb európai film díjáért 15 produk-
ció verseng: az animációs és dokumentum-
film kategória jelöltjei mellett az Emilia 
Pérez, A szomszéd szoba, A szent füge magja, 
A szer és a Vermiglio című játékfilmek. 

A rendezői mezőnyben Andrea Arnold 
(Bird), Jacques Audiard (Emilia Pérez), 
Pedro Almodóvar (A szomszéd szoba), Mo-

hammad Raszulof (A szent füge magja) vagy 
Maura Delpero (Vermiglio) kaphatja a tró-
feát. 

A legjobb európai színésznő díjára Renata 
Reinsve (Armand), Karla Sofía Gascón (Emi-
lia Pérez), Trine Dyrholm (The Girl With the 
Needle), Vic Carmen Sonne (The Girl With 
the Needle) és Tilda Swinton (A szomszéd 
szoba) kapott jelölést. 

Az európai színész kategóriában pedig 
Franz Rogowski (Bird), Ralph Fiennes 
(Konklávé), Lars Eidinger (Dying), Daniel 

Craig (Queer) vagy Abou Sangare (Souley-
mane’s Story) nyerhet. 

Az európai felfedezés mezőnyben, a FIP-
RESCI-díj jelöltjei között szerepel az Armand 
című norvég film, a brit Hoard, az ír-brit  
Kneecap, a brit-francia-német koprodukciós 
Santosh, a román-szerb The New Year That 
Never Came és a litván Toxic című alkotás. 

A jelölésekről szavazással döntött az 5000 
tagot számláló Európai Filmakadémia. A 37. 
Európai Filmdíjak gáláját december 7-én ren-
dezik meg a svájci Luzernben. 
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Vermiglio

November 10-e és 17-e között ismét a Kultúrpalota ad 
otthont az immár 17. Tiberius nemzetközi kamara-
zene-fesztiválnak. A marosvásárhelyi Tiberius vonós-
négyes által szervezett és fiatalon elhunyt néhai 
zenésztárs, Leitman Zsolt emlékének szentelt klasszi-
kus zenei szemle ez évben A kamarazene mindenkié! 
mottóval várja közönségét a hét napon keresztül az 
este 7 órakor kezdődő koncertekre, amelyekre – a 
mottó szellemében – a belépés ingyenes.  

A fesztivál keretében november 10-én lép fel Fülei Balázs (zon-
gora), Anastasia Safonova (zongora) és a Tiberius vonósnégyes;  

november 11-én Gulyás Márta (zongora), Frank van de Laar 
(zongora), Filip Papa (cselló) és Kostyák Előd (cselló); 

november 12-én a Duo DaiVai, Anastasia Safonova, Filip Papa, 
Bordos Kinga (zongora) és Munkácsi Dóra (zongora);  

november 13-án Gilles Apap (hegedű, mélyhegedű), Frank van 
de Laar, Molnár Tibor (hegedű), Kostyák Előd, valamint Kostyák 
Márton (nagybőgő);  

november 14-én Luis Fernando Perez (zongora), Bálint János 
(fuvola), Luisa Sello (fuvola) és a Tiberius vonósnégyes; 

november 15-én Lakatos György (fagott), a Qsimun saxophone 
quartet, Emanuela Szigeti (zongora), Dávid Tamás (hegedű), Kiss 
Péter (zongora), Nagy Mózes (klarinét), Nagy Krisztina (zon-
gora), Fejér Hunor (hegedű) és Skultéty Mátyás (cselló);  

november 16-án Gilles Apap, Marley Erickson (hegedű), Mol-
nár Tibor és a Tiberius Festival Chamber Orchestra; 

november 17-én pedig Fazakas Attila (nagybőgő), Francis Gal-
lagher (hegedű, mélyhegedű), Christophe Alvarez (zongora) és 
Tomasz Mate (cselló).  

A szemle koncertjein Schubert, Grieg, Dvorak, Beethoven, 
Rachmaminov, Debussy, Sosztakovics, Stravinsky, De Falla, 
Enescu, Sarasate, Mendelssohn, Doppler, Kuhlau, Boccherini, 
Dohnányi, Vivaldi, Farkas Ferenc, Glazunov, Villegas, Bartók, 
Arensky, Bach, Kreisler, Leclair, Kárpáti, Weiner, Rautavaara, 
Brahms és Schumann művei hangzanak el. (Knb.) 

Gilles Apap is fellép a Tiberius nemzetközi 
kamarazene-fesztiválon 

Holnap, november 10-én, vasárnap este 7 órá-
tól ismét műsorra tűzi legutóbb bemutatott elő-
adását a Yorick Stúdió. A Négy és fél – Patru şi 
jumătate című produkcióról az alábbiakat jegyzik 
meg az alkotók: 

„Az önreflexív darab a színészek saját családi 
történeteiből merít inspirációt, de emellett a szín-
házi alkotófolyamatba is betekintést enged. A 
darab központi témája a családból hozott érzelmi 
örökség és az alkotói lét belső küzdelmei. Vajon 
a művészek személyes történetei hogyan formál-
ják az előadást, és miként befolyásolja mindezt a 
színházi lét folyamatos kihívása? 

A próbafolyamat során a színészek és az alko-
tók folyamatosan keresik a kifejezés új útjait, 
szembesülnek a színházi alkotás dilemmáival, és 
mindeközben megpróbálják összeegyeztetni a 

belső vívódásokat a művészi törekvésekkel. Az 
előadás magyar és román nyelvű, feliratozással 
mindkét nyelven, így biztosítva minden néző szá-
mára a teljes élményt.” 

Rendező: Dobrovszki Dóra. Szereplők: Moldo-
ván Orsolya, Tudor Meșter, Rózsa László, Roxana 
Marian, Máthé Barbara. Dramaturgok: Dob-
rovszki Dóra, Juraszek Zsuzsanna. Díszletter-
vező: Sós Beáta. Jelmeztervező: Mihály Katalin 
Sára. Zeneszerző: Marton Richard Zoltán. Kore-
ográfus: Hajzer József Csaba. Rendezőasszisz-
tens: Brok Bernadette. 

Az előadásra a Yorick Stúdió székhelyén, a ma-
rosvásárhelyi vár Kádárok bástyájában kerül sor, 
jegyek Sós Beátánál a 0747-487-863-as telefon-
számon foglalhatók. A projektet a Romániai Nem-
zeti Kulturális Alap finanszírozza. (Knb.) 

Vasárnapi Yorick 

Európai Filmdíj 
Bejelentették a jelöléseket  

Bye Bye Tiberias

They Shot the Piano Player



Istvánról, a nagy hírű kolozsvári színművész-
ről kapta a nevét –, a kondukátor és csatlósai 
még szorosabbra húzták nyakunkon a hurkot. 
Újból szigorúan be akarták tartatni a „zárt vá-
rosokra” vonatkozó rendelkezést, ezúttal a 
végzős színészeket is bevonva a szigorításba. 
Azok az erdélyi városok, amelyekben magyar 
nyelvű színház vagy tagozat működött, zárt 
városok lettek, oda nem mehetett végzős. A 
tordai román munkásszínházhoz helyeztek ki. 
A demokratikus választás látszatát sem pró-
bálták megtartani. Tiltakoztam is, mondván, 
hogy alkotmányos és demokratikus jogaim-
ban sértettek meg. Alkotmányos, mert Romá-
nia alkotmánya szavatolja az anyanyelven 
való tanulás mellett a munkavégzést is, ha az 
nyelvhez kötött, és demokratikus jogaimban, 
mert nem kapcsoltak be az országos válasz-
tásba, hanem önkényesen kihelyeztek Tor-
dára. A kihelyezésnél jelen volt Sinka Károly, 
a Temesvári Magyar Színház igazgatója, aki 
biztatott, hogy hamarosan lesz náluk egy 
hely. Hiába egyezett meg a két igazgató, az 
engedélyt a Művelődési Minisztérium és a 
kolozsvári Szocialista Művelődési és Neve-
lési Tanács (CCES) kellett megadja. Hol Bu-
karestben előszobáztam a minisztériumban, 
hol Kolozsváron voltam a pártbizottságnál. 
Nagy nehezen sikerült Temesvárra kerülnöm. 

– Hogyan fogadták Temesváron? 
– Rögtön szép szerepekkel. Tehetséges, 

nagyszerű kollégáim voltak, a város pedig 
igazi nagyváros volt. Volt magyar, német és 
román színház, opera, balett, filharmónia, 
népi együttes, bábszínház, és nagyszerű ama-
tőr diákszínjátszók, szóval pezsgő kulturális 
élet folyt. Alig vártam, hogy szabad estém le-
gyen, és mehessek színházba, operába.  

– Említette, hogy sokat játszott… 
– Igen. Akkoriban a színházban norma-

rendszer volt. Nekem négyszáznál is több 
normám volt. Előadás és próba. Első szere-
pemre szívesen emlékszem vissza, Tömöry 
Péter Síp a tökre című harsány vígjátékában 
a cselédlány szerepét osztották rám. Több 
mint százötvenszer játszottuk. Makra Lajos 
volt a partnerem, akivel 35 év múlva újra 
együtt játszhattam Marosvásárhelyen, Med-
gyessy Éva Rekviem egy házért című kétsze-
mélyes, számomra igen kedves 
kamaradrámájában, amely több mint ötven 
előadást ért meg Kovács Levente rendezésé-
ben. 

– Miért döntött úgy, hogy visszatér Ma-
rosvásárhelyre, és hogyan fogadták? 

– Férjhez mentem. Végül is: hazajöttem. A 
Marosvásárhelyi Nemzeti Színház egészen 
más hangulatú színház volt, mint a temesvári. 
Nagyszerű színészgárda volt, és megvoltak a 
kialakult szerepkörök. Fiatal színésznő pedig 

több is. Itt már nem kényeztetett el a színház, 
de sokszor éreztem azt, hogy szükség van 
rám… Temesváron is beugrottam egy-két 
próbával (a telt házas előadást kellett meg-
menteni, mert valaki beteg lett, vagy baleset 
érte), de Marosvásárhelyen még többet. Ezek 
a beugrások adták vissza a hitet önmagamba; 
magabiztosságot, önbecsülést jelentettek. 
Megerősítettek abban: képes vagyok nehéz 
helyzetekben is helytállni. 

– Beszéljünk a családról. Köztudott, 
hogy férje, Ion Rițiu neves marosvásár-
helyi román színész, aki nemrég hunyt 
el. 

– Igen. Elveszítettem a társam, a szerel-
mem, aki az ország egyik legismertebb szí-
nésze volt. Sok nagy sikerű filmben játszott. 
Rajongtak érte. Én is. Igazi társam volt. Tá-
maszom, segítőm. A leánykéréskor édes-
apámnak tett ígéretét, a szóbeli szerződést 
(gentleman’s agreement) mindvégig betar-
totta, miszerint elfogadja, hogy születendő 
gyermekeink végig magyar iskolába járnak, 
és az én vallásomat gyakorolják. A fő kérdés 
– mint minden vegyes házasságban – az utó-
dok milyensége volt. Erre rásegített az álta-
lános tapasztalat, de még a politika is: 
amennyiben román a gyerek neve vagy ve-
gyes házasságból származik, román anya-
nyelvű osztályba irányították, és az volt a 
tapasztalat, hogy többnyire románokká vál-
nak a gyermekek. Sajnos a magyar fél sok-
szor teljesen feladja magát. Ismerek olyan 
édesanyát, aki nem mer magyarul beszélni a 
gyermekével… Az iskola meghatározó kul-
túránk kialakításában.  

– És ez működött?  
 – Működött. Az én széles látókörű, nagy-

vonalú, a toleranciát valósan megélő férjem-
nek ez természetes és magától értetődő volt. 
Azt mondta: két kultúra több mint egy! 

– Két gyerekük született; hogyan alakult 
a pályájuk? 

– Mindketten a Bolyai Farkas Elméleti Lí-
ceumban érettségiztek. A fiam, Dániel a Sa-
pientia Erdélyi Magyar Tudományegyetemen 
végzett informatikát és automatizálást, most 
mérnök, magánvállalkozó. Krisztina lányom 
a Marosvásárhelyi Művészeti Egyetem ma-
gyar színészképző szakán végzett, jelenleg a 
Bekecs Táncszínháznál dolgozik. Mindketten 
Marosvásárhelyen élnek. 

– Voltak-e kedves szerepei, amelyekre ma 
is szívesen gondol? 

– Igen, persze. Például A tanítónő Tompa 
Miklós rendezésében vagy az öreg, kimust-
rált kerítőnő szerepe (pedig még viruló fiatal-
asszony voltam) Molière A fösvény című 
darabjából, Parászka Miklós rendezésében. 
Szívesen emlékszem még a szintén Parászka 
rendezte Polgármesterné szerepére Gogol A 
revizor című előadásában. Első marosvásár-

helyi szerepem Curlyné volt 
a csupa férfit felvonultató 
Egerek és emberek című 
előadásban, Kincses Elemér 
rendezésében. Aztán két Gi-
zella következik: a Kakuk 
Marciban Gizus voltam, a 
tiszta szívű cselédlány, amit 
Kovács Levente rendezett, s 
több mint 250-szer játszot-
tuk. Giza, a tolókocsihoz 
kötött nővér voltam a Macs-
kajátékban, rendező László 
Csaba. Nagyon kedves 
emlék marad számomra a 
Kömény Zsuzsa szerepe a 
Gazdag szegényekben, amit 
a Csíki Játékszínben játszot-
tam. A két legnehezebb be-
ugrásom Zica a Zűrzavaros 
éjszakából (Caragiale) 
Tompa Gábor rendezésében 
és Marcsa a Mágnás Miská-
ból (rendező Sinka Károly). 
A két legutóbbi (remélem, 
nem az utolsó) szerepemet, 
Keresztes Attila rendezésé-
ben, Marcelinát a Figaróból 
és Julle nénit a Hedda Gab-
lerből is nagyon szerettem. 
Egy mondatban: voltam cse-
léd és sóvárgó úrinő, ledér 
fruska, hivatásos kokott, 
dáma, egyszerű, tiszta lelkű 
parasztlány, mesedarab ked-
ves, hamis lánykája, ki-
rálynő és cigányasszony.  

– A leánya is színésznő; szoktak-e együtt 
fellépni?  

– Bevallom, különleges, mély érzést adó 
élmény a lányommal, Ritziu Ilka Krisztinával 
fellépni. Ha jól számolom, négy előadásunk 
van, amit együtt játszunk: Kincses Elemér 
rendezésében a Szálkák című (az 1990-es 
marosvásárhelyi magyarellenes pogrom és az 
akkori cigánytelepek lakóinak kiállására ref-
lektál), a Sütő András műveiből összeállított 
A gyertya könnye című előadás, Tamási 
Áron-estünk címe pedig Tündökletes világ. 
2023-ban, Madách Imre születésének 200. 
évfordulója tiszteletére mutattuk be a Bekecs 
Táncszínház produkcióját Györfi Csaba ren-
dezésében Kit szerettél, Madách? címmel. A 
lányom a drámaíró feleségét, Fráter Erzsébe-
tet alakítja, én Madách anyja, Majthényi 
Anna vagyok. A felsorolt előadások minde- 
nike 25-100 közötti előadásszámot ért meg. 

– Pódiumműsoraival nagy sikert aratott 
itthon és külföldön is…  

– Minden műsoromnak története van. Az 
első pódiumműsorom úgy született Temesvá-
ron – ahol nagyon szerettem lenni, létezni, a 
színházban dolgozni –, hogy valami többre 
vágytam. A saját véleményem elmondására 
arról a világról, amelyben akkor éltünk, 
amelynek visszásságaitól szenvedtünk, mi-
közben a legcsodálatosabb társadalomnak ki-
áltották ki. Így esett a választásom József 
Attila költészetére. Összeállítottam a műsort, 
de Koczka György, a színház irodalomtitkára 
biztosra vette, hogy nem fogja a felettes párt-
szerv engedélyezni a Hazám és a Levegőt! 
című versek miatt. Jött egy mentőötletem. 
Románul adtuk be az anyagot. József Attilát 
többek között Maria Banus, Eugen Jebeleanu, 
az akkori pártvezetés által kedvelt költők for-
dították románra, egyébként nagyon jól. En-
gedélyezték. A színház műsorára tűzte Sinka 
Károly rendezésében, Kései sirató József At-
tiláért címmel. 1980-ban mutattam be. A te-
mesvári színház nagytermének színpadáról 
mondhattam el, telt ház előtt, talán nálunk 
egyedüliként, ezeket a nagyszerű József At-
tila-verseket.  

– A csángó sorsról szóló műsora nem-
csak a kelet-erdélyi, moldvai népcsoport 
történelmére hívja fel a figyelmet, de az 
elcsángósodás veszélyére is figyelmez-
tet… 

– Igen. Csángó népdalokat tanultam, csak 
úgy kedvtelésből, és egy idő után kacérkod-
tam a műsor gondolatával. Varázslatos, kü-
lönleges világ nyílt meg előttem. A 
szerkesztési elvem az lett, hogy a történelmi 
eseményekre a népköltészet válaszol. Miután 
összeállítottam és megtanultam, Illyés Kingát 
kértem meg, hogy hallgasson meg. Tanácsait 
szívesen fogadtam, s ő adta a címet is: Ágról 
szakadt madár – ballada a csángó sorsról. 
Rendezői tanácsokat Kovács Levente adott. 

– Szó volt a cigányműsorról is… 
– A marosvásárhelyi fekete március után 

figyeltem fel jobban a mellettünk élő  
cigányokra. Akkor „Ne féljetek, magyarak, 
megjöttek a cigányak!” felkiáltással álltak 
mellénk. Érdekelni kezdett a gondolkodás-
módjuk, megmaradásuk titka. Hiszen ők a ki-

sebbségnek is kisebbsége. Budapesten cigány 
értelmiségieket, írókat, költőket kerestem 
meg. Choli Daróczi József, Lakatos Meny-
hért, Osztojkán Béla és mások szívesen és 
nagy tisztelettel segítettek. Ezt a műsort 
1993-ban mutattam be a színház Kistermé-
ben. Amikor a fekete március 25. évforduló-
jára emlékeztünk, felújítottam a 
Marosvásárhelyi Nemzeti Színházban, még-
pedig kétszemélyesre hangolva. Cigány nép-
dalok, mesék, nagy magyar költők, magyarul 
is író cigány költők versei, és oral historyk 
adják a műsor gerincét, amit a lányommal 
adunk elő. Akkor is, most is Kincses Elemér 
rendezte.  

– Ezenkívül sokat járt Délvidékre... 
– Délvidék! Csodálatos emberek lakják. 

25–30 különböző településen volt előadásom. 
Több helyen nem is egyszer. A zentai csata 
(1697. szeptember 11.) 300. évfordulójára ké-
szült a Tűz című műsorom a zentaiak kéré-
sére. Ebben a csatában mértek végleges 
csapást a Magyarországot 150 esztendeje sa-
nyargató törökre. A végvárak örökös helytál-
lásáról szól a műsor, azzal a mondanivalóval, 
hogy minket megtart a lélek tüze. Jöhetnek 
véres harcok, forradalmak és bukások, de 
amíg mi ezt a tüzet magunkban szítani tud-
juk, megmaradunk. 1997-ben Adán volt a be-
mutatója.  

‒ Honnan az inspiráció?  
– Ezeket az előadásokat a közönség versre, 

irodalmi estekre fogékony rétege „hívja elő”. 
A közönség adja a megerősítést, kitárja a ha-
talmas szívét, elfogadja, befogadja az estjeim 
mondanivalóját – igaz, én is igyekszem min-
dig aktuális témához nyúlni –, továbbadja a 
hírét, mintegy „megszervezi” a következő 
fellépéseimet. Hálával gondolok azokra az 
önzetlen lelkű emberekre, akik meghívnak, 
akik alkalmat teremtenek arra, hogy elmond-
hassam mondókám, akik közönséget toboroz-
nak. Lelkes tanárok, oktatók, papok, 
művelődésszervezők.  

– Tehát a közönség adja a témát, az ins-
pirációt. Van erre példa? 

– Igen. A maroshévízi katonai temető fel-
szentelésekor valaki megkérdezte tőlem: van-
e olyan műsorom vagy hanglemezem, 
amelyik a marosvécsi Helikon költőit, íróit 
mutatja be? Nem volt. És abban a pillanatban 
döntöttem el: lesz! Ezért kezdtem el Lisz-
tóczky László Egerben élő irodalomtörténész 
segítségével az erdélyi helikonistákat temati-
kusan feldolgozó sorozatomat. Az első az is-
tenes versek Isten kezében címmel, amelyben 
Molnár Tünde teremti meg a hangulatot 
nagyszerű orgonajátékával az istenközeli él-
mény befogadására. A második a Búvópatak. 
Remélem, hogy tudom folytatni… Mindig  
jóleső érzéssel tölt el, ha egy-egy előadáson 
megtelik a terem; vannak még, akik szeretik 
a verset.  

– A Mezőség 1000 évéről szóló műsorá-
nak címe: Aranyország. Miért választotta 
ezt a címet? 

– Ezt a műsort is a zentaiak kérésére állí-
tottam össze. Eldöntöttem, hogy a Mezőség 
ezer esztendejéről mesélek a Délvidéken élő 
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magyaroknak. A Mezőségen a táj minden év-
szakban rendkívül varázslatos tud lenni, az 
idő pedig megrekedt az agyagos sárban. Ott 
lévő falvaink nagy része mélyszórvány. Úgy 
veszítettük el, fokozatosan, mint ahogy az 
aranypénzét veszíti el az ember, ha felváltja 
vagy nem ügyel rá.  

– Felolvassa vagy inkább kívülről 
mondja a verset? 

– Kívülről. Megtanulom.  
– Valójában mit tesz a művész, amikor 
verset mond, s ott van előtte 200-300 
néző, akik szinte csüngnek a szavain? 

– Lehet 200–300 vagy csak 10–20, ugyan-
azt teszi és ugyanúgy. Érzésekkel telített gon-
dolatokat ad át, szuggerál. Együtt 
gondolkodásra, együttérzésre sarkallja hall-
gatóságát. Kitárulkozik. Nevel, bátorít, tanít, 
lázít, simogat, megértet, épít. Alkot. Egyfajta 
lelkigondozást végez. Ha sikerül katartikus 
pillanatokat elérni, amire együtt jut el a né-
zővel, akkor az olyan, mint a szerelmi betel-
jesülés. Illyés Kinga, mentorom és mesterem 
mondta: kint állni tíz vagy ezer ember előtt 
egyedül, és hatni rájuk, semmihez sem fog-
ható hatalom; és mérhetetlenül nagy felelős-
ség.  

‒ Nehéz feladat?  
– Kevés színész vállalja. Esőben, sárban, 

fagyban, térdig hóban, úttalan utakon, vonat-
tal, autóbusszal (ha véletlenül a férjem nem 
ért rá kocsival vinni) az eldugott települé-
sekre is elmenni. Vinni a szót. Nem könnyű 
magadnak lenni a közönséggel. Pedig a kö-
zönség: partner. Szeretettel és nyitott lélek-
kel, várakozással telten ül be a nézőtérre. 
Kész magát rád bízni. Nekem ez a műfaj ren-

geteg élményt nyújtott. Ebben a műfajban si-
került kiteljesednem.  

‒ Lehet-e népdallal „válaszolni” a törté-
nelem nagy kihívásaira?  

– Nem tudom, más hogy van ezzel, de 
nekem a népdal minden élethelyzetre választ 
tud adni. 

– Játék, előadás közben észleli-e a szí-
nész, ha „veszik” az előadást, hogy él-
vezi-e a közönség, beleéli-e magát? Hát 
az ellenkezőjét? 

– Észleli. Az egyes néző és az egész kö-
zönség árasztja magából az energiákat. Nem-
csak a színész ad, hanem a közönség is. 
Ebben a társasjátékban a közönség játszótárs, 
partner. Sokszor annyi szeretet sugárzik a né-
zőtérről, a hallgatóságból, hogy ha meg le-
hetne fogni, bele lehetne kapaszkodni.  

– Bejárta a nagyvilágot, kérem, sorolja 
fel a fontosabb városokat, helységeket, 
ahol megfordult, s átadta Erdély, a ma-
gyarság üzenetét: együvé tartozunk, bár-
hol éljünk a földgolyón… 

– Olyan szerencsés voltam, hogy nagy vi-
lágvárosokban is elmondhattam „mondó-
káim”, de szívesen megyek eldugott, isten 
háta mögötti településekre is, azokhoz, akik 
távol vannak a világ zajától, oda, ahol már 
csak pár magyar él. A diaszpóra és a szórvány 
hasonlít egymásra. Híjával vannak a magyar 
szónak. Eddig tizenkét országban szerepel-
tem, és számtalan szórványtelepülésen vagy 
a Csángóföldön. 

– Büszke arra, hogy magyarnak szüle-
tett? 
‒ Számomra ez olyan természetes, mint a 

lélegzetvétel.  
– 1989 után többen is kikérték vagy leg-
alábbis megnézték a CNSAS-nál őrzött, 

mindannyiunkról készült megfigyelési 
jelentéseket. (CNSAS: a Securitate Irat-
tárát Vizsgáló Országos Tanács, sz. m.) 
Van-e tudomása arról, hogy kik és mit je-
lentettek magánéletéről, művészi pálya-
futásáról?   

– Többször is hívattak a szekura. Olyan is 
volt, hogy egész nap bent tartottak. Volt, ami-
kor rögtön rájöttem, ki volt a besúgó. Van 
olyan eset, hogy ma sem tudom. Eddig még 
nem kértem ki a rólam készült jelentéseket. 

– Azon kívül, hogy szín- és előadómű-
vész, művelődésszervező, számos alapít-
ványnak, egyesületnek a kuratóriumi 
vezetőtestületi tagja.  

– A közművelődési munka fontos része 

életemnek. Azok a kulturális, művelődési 
egyesületek, amelyek munkájában részt ve-
szek, önkéntes alapon dolgozó szervezetek, 
és a művelődési élet egy-egy fontos részét cé-
lozzák munkájukkal, gazdagabbá téve min-
dennapjainkat. 

– Milyen fontosabb díjat, elismerést ka-
pott életében? 

– Ahogy a testünket jóféle táplálékkal, 
tiszta levegővel töltjük fel, úgy tölti fel lel-
künket a jó szó, az elismerés, a díj. A díjátadó 
gálák lelkem nagy ünnepei maradnak. Több 
díjam is van. Közülük a két legutolsót emlí-
tem meg: Tamási Áron-díj és Bethlen Zsu-
zsanna-díj.  

(2024. október 30.)  
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Őrgébics és Saksuka a legjobb barátságban 
váltak el egymástól. Ezzel így voltak óvodás 
koruk óta, mióta beadták őket egy gyermek-
megőrző és felújító központba. Nono, azért a 
megújítás nem sikerült tökéletesen, ugyanis 
Őrgébicset a harmadikban, Saksukát a követ-
kező tanévben csapták ki az ország összes is-
kolájából egy évre. Kicsi országban éltek, 
nem sok iskola vágyott arra, hogy tanulói 
közé visszafogadja kettejüket, de az időt, 
amit a szabadságolás alatt töltöttek, legalább 
tartalmasan múlatták el. Az időkülönbségen 
úgy lettek úrrá, hogy hol Saksuka ült be Őr-
gébics egyik iskolanapján a padba, hol a 
másik helyettesítette a barátját, és így semmit 
sem veszítettek, ha egyáltalán veszteségnek 
lehet nevezni azt a többlettudást, amit ez alatt 
a két év alatt szereztek meg. Tisztában voltak 
a körülményekkel és a lehetőségekkel, a ta-
nulmányok vezetőinek álláspontjával, ülés-
rendjével és gyomorműködésével. Ismerték 
az iskola heppjeit és a tanévzárók hepiendjét, 
a faliújságok hírözönét és a legjobb tanulók 
közös utálatában nem akadt, aki versenyre 
kelt volna velük. 
Őrgébics szőke volt, ha ez egyáltalán szá-

mít valahol, Saksuka pedig veres hajú, és 
ezért ősszel könnyen összetévesztették őket 
a hulló levelekkel, amit alaposan ki is hasz-
náltak, diófának álcázva várták a lányokat az 
iskolától számított második saroknál, friss 
diót szórtak eléjük, és lovagiasan felajánlot-
ták, hogy azonnal meg is törik, méghozzá 
olyan óvatosan, hogy a dióbél nem roncsoló-
dik szét, egészében kioperálható a dió csó-
nakjából, sőt ha nagyon udvariasak akartak 
lenni, meg is hámoztak a dióbelet, keserű új 
hártyáját lehántották. Hogy honnan szereztek 
diót egy olyan városban, ahol a diót nem vé-
kával, hanem szemenként mérték a kofák a 
piacon, arrról nincs tudomásunk, de rengeteg 
egykori lányiskolai hallgatót kérdeztünk 
meg, aki nem ismerték Saksuka vagy Őrgé-
bics igazi nevét, emlékeik alapján csak úgy 
hívták őket, hogy „a diósi fiúk”. 

Szüleik elfoglalt emberek lehettek, észre 
sem vették, hogy fiaik felcseperedtek, igaz, 
voltak más gyermekeik is, akik sokkal szor-
gosabban nyaggatták a felmenőket zsebpén-
zért, zseblámpáért vagy vetkőzős bicskáért, 
amit Bécsből hoztak rendszeresen kegyes 
szívű csempészek. Saksuka vagy Őrgébics 
efféle kicsi marhaságokból nem részesedett, 

megszerezték, ami csak kellett, nem vették 
igénybe a felsőbbségek kapcsolatrendszerét, 
klientúráját. Megvoltak önmagukban és egy-
másban bízva. Nagy volt a választék, annak 
ellenére, hogy már az elején hangsúlyoztuk, 
kisvárosban nézegették a napfényt és a nők 
formáit, a folyó vizében feltűnő halakat és a 
folyómederbe ledobott egykori bombákat, 
melyek az iszapba süllyedve várták, hogy 
végre feladatukat teljesítve kimúljanak. 
Többször is feltűntek a bombák, melyek bé-
késen hevertek, apadáskor jól kivehető volt 
halformájuk. Nem volt kétségük: angol gyárt-
mányok, amelyeket addig csak filmen láttak. 
A háború egészen testközelbe került. Le-
bukva nem merték megérinteni, csak sze-
mükkel tapogatták körül. Megbűvölte őket a 
felfedezés. Érdekes, soha senki sem figyelt 
még fel ezekre a szörnyű fegyverekre, holott 
már legalább két évtizede hevertek a várost 
átszelő folyóban.  

Legalább négy bombáról jegyeztek fel 
adatokat, amelyek eredeti célja a városháza 
és a piactér eltüntetése lett volna – egymás-
hoz közel feküdtek, és azonos szándékkal 
hozták egykor létre, a lakossági szükségletek 
(igazság- és éhségérzet) kielégítésére, és a lá-
zongások, hőzöngések leszerelésére, de a 
bombavetőkben ülő kezelőszemélyzet ros-
szul számította ki a bomba esés- vagy dőlés-
szögét, becsapódási körletét, talán nem is erre 
a városkára kellett volna leszórni, csak félre-
nézték a műveleti térképen megjelölt ponto-
kat, tény az, hogy ezt a négy (esetleg öt) 
bombát lökték ki, aztán továbbrepültek, kor-
rigálva a tévedést. Ki tudja, hogyan számol-
tak el a fölöslegesen kivetett lövedékekkel, 
erre már csak a régi katonai levéltárak titko-
sított szuperadatai tudnának felelni, már ha 
venné valaki a fáradságot, és kérné a titkosí-
tás feloldását, felzavarná tohonya álmából a 
levéltárnokot, aki foga között szűrt dörmö-
géssel kihozná a kért aktát, amiben minden 
fontos adatot befeketítettek és nem kitakar-
tak. Mert kitakarni – ezzel Saksuka, éppen 
úgy mint Őrgébics, tisztában volt iskola és ér-
telmező szótár nélkül is, hogy kitakarni 
mondjuk egy beteget lehet, mikor meg akar-
juk mérni a lázát, vagy be akarunk adni neki 
egy nagy adag hánytatót-köptetőt. Kitaka-
runk valakit akkor is, mikoron lerántjuk róla 
a leplet vagy a paplant, a keresztvizet pedig 
lehúzzuk, mint a magaviseletet, melynek ál-
dásaiból már sokszor részesült két hősünk, S 
és Ő. 

Több alkalommal is figyelmeztették a tűz-
rendészetet, hogy bombák hevernek az iszap-
ban, amit saját lemerülésükkel már korábban 
felfedeztek, és tanúsítani is hajlandók, de a 
tűzrendészet parancsnoka, Berbécs Szeme-
ring őrnagy mindannyiszor elhessentette a fi-
úkat, azzal, hogy képzelődnek, ő semmilyen 
bombázásról nem tud, inkább olvasgassanak 
leányregényeket (ilyen művelt parancsnok 
volt, ismerte a regényeknek eme műfaját!), 
akkor nem támadnak ilyesféle ostoba milita-
rista képzeteik.  

Látszólag vállat vontak a fiúk, és elhatá-
rozták, hogy kivontatnak legalább egy bom-
bát az iszapból éjnek évadján, amikor az 
egész város magába zárkózva alszik, és a tűz-
rendészeti parancsnok Mulach utcai lakása 
elé vonszolják. Hogy fel ne robbanjon, úgy 
okoskodtak, hogy rengeteg szivacsot szerez-
nek, ebbe pakolják bele a robbanószerkezetet. 
Eleinte még újság- és vécépapírra is gondol-
tak, de aztán elvetették, az újságpapírok el-
árulhatják, honnan szerezték (a városházán és 
a rendőrségen nyilvántartották a notórius új-
ságfogyasztókat), kik az előfizetők, az újsá-
gok olyan politikával, nemszeretem ügyekkel 
bemázolt fojtások, amelyek másodfokon is 
robbannak, ha marad belőlük valami.  

Szivacsraktár is volt a városban, amelynek 
értelmét senki sem ismerte, de minden pol-
gármester igyekezett a székét kibélelni, hogy 
rövid városvezetői pályafutása alatt a pálya-
szaladmány fáradalmait székébe hanyatlodva 
kiheverhesse, és ezért választott feneke alá 
rengeteg szivacsot gyömöszölt. Mivel éppen 
olyan időszak volt, amikor nem volt mozgás 
a szivacsraktárban, Őrgébics éjszakánként 
bemászott, és hozott egy-egy öllel. Három hét 
alatt annyit gyűjtöttek össze, amellyel számí-
tásaik szerint akár ötször is átölelhetnék a 
kéttonnás bomba testét. Arról ugyanis olvas-
tak, hogy az RAF (az angol királyi légiflotta) 
gépei kéttonásokkal szálltak fel Liège-ből. 

Kötelek segítségével akarták kivontatni. 
Legalábbis a partig kihúzni. Ritz bácsi sza-
marát kölcsönvették erre az egyetlen tervezett 
éjszakára, hiszen a szamár ismerte őket, Őr-
gébics gyakran kedveskedett neki banánhéjjal 
és frissen szedett eperfalevelekkel, Ritz bácsi 
szamara ínyencségekhez szokott jószág volt 
P. városában. A szamár engedelmesen követte 
Őrgébicset, aki gyakorlott mozdulatokkal kö-
tötte el az állatot Ritz bácsi háza elől, Beren-
gár, a szamár szó nélkül követte banános új 
hajcsárát. Minden a legnagyobb rendben zaj-
lott, amíg a parthoz nem érkeztek. Itt a sza-
már inni akart, úgyhogy levitték a vízhez, s 

miközben ivott, kötőféket vetettek a fejére, 
melyhez hozzáérősítették a lopott köteleket. 
Majd Saksuka lemerült, hogy a bombára erő-
sítse a kötelet. Arra nem gondoltak, miként 
lehetséges ez, de bíztak abban, hogy ebben a 
helyzetben is feltalálják magukat: van annak 
a bombának szárnya, hát aláhurkolják a kö-
telet. Fejlámpával merült alá, de rögtön fel is 
bukkant. Nem találom a bombát, mondta 
Saksuka. Az nem lehet, a tegnap is ott volt. 
Csak nem vitték el az amerikaiak. Keresd, te 
hülye, szólt vissza félhangosan Őrgébics. 
Saksuka félóráig kereste. Mindent átvilágított 
azon a helyen, ahol látni vélték napokkal ko-
rábban, amikor sekélyebb volt a folyó, s ki-
bukkantak a ledobott háborús emlékek. 
Közben a parton többen is megálltak, éjsza-
kai kutyasétáltató léhűtők, okvetetlenkedő 
polgárok, szájtáti bámészcsukák. A szamár 
pedig hirtelen elordította magát, mint aki ele-
get ivott, és ledőlt a sárba. Aki eddig nem éb-
redt volna fel, az ezután máris kereste a 
szemüvegét, papucsát, pongyolát kapott ma-
gára, és kicsődült a vízpartra. Az emberek 
egymásnak adták az értesülést: filmet forgat-
nak a mi városunkban, víz alatti, tengeralatt-
járós filmet. Amatőr szereplőkkel. Akinél 
fényképezőgép is volt, több felvételt is készí-
tett. Szenzáció készült.  

A bomba pedig nem volt meg. Ritz bácsi 
harag nélkül, fejcsóválva elvezette a szama-
rat. A lakosság később érkezett őrsei egyre 
biztatták Saksukát, hogy kutasson szorgalma-
san. Őrgébicset is vízbe lökték, hadd segítsen 
társának. Többen arra gondoltak, a művelteb-
bek, hogy Attila sírját keresik, mások, hogy 
a Titanic tulajdonképpen a város határában 
ütközött jéghegynek, és az avarok elsüllyedt 
kincsei után most érdemes búvárkodni. 
Mások is kedvet kaptak az éjszakai merülés-
hez, úgyhogy a fürdőidény attól az évtől 
kezdve éjszakai szakasszal is bővült.  

A rendőrség javaslatára a két fiút eltávolí-
tották a városból. Külön-külön indultak el 
világ körüli útjukra, bár hagyományosan a 
keresztfánál vettek búcsút egymástól. Kilép-
tek a messzeségbe, ahonnan mindmáig nem 
tértek vissza. 

A tűzőrség parancsnoka évtizedekkel ké-
sőbb megjelent memoárjában azt állította, 
hogy a bombákat ő fedezte fel, de azokról 
közbiztonsági okokból – a pánik elkerülése 
végett – senkinek sem szóltak, sőt a legna-
gyobb titokban semlegesítették. Őrgébics és 
Saksuka neve elő sem fordult az emlékirat 
lapjain. 

Sebestyén Mihály

Ők megmondták 



December 7-én új évaddal folytatódik a he-
teken át tartó zenei utazás a Dunán. A Csi-
náljuk a fesztivált! az ünnepek idején is várja 
majd a nézőket: december 31-én este egy 
fergeteges szilveszteri adással készülnek, 
óévbúcsúztató hangulatban. A részletekről a 
show-műsor egyik házigazdája, Fodor Imre 
beszélt a Petőfi Rádióban. 

„Annyira szerencsés a magyar könnyűzenei élet, 
hogy szinte kiapadhatatlan a slágertára. Minden élet-
helyzetre, sokféle műfajban születtek dalok, amelyek 
jobbá teszik az életünket, és szövegeik által megta-
lálhatjuk a választ a minket aktuálisan foglalkoztató 
kérdésekre” – fejtette ki Fodor Imre, miben áll a  
december 7-től immár negyedik évadával visszatérő 
Csináljuk a fesztivált! sikere. A show egyik házigaz-
dája – aki Rókusfalvy Lili oldalán várja majd ismét a 
nézőket – a Petőfi Rádió Tüzesen süt le című műso-
rának nyilatkozva árulta el, idén is özönlenek majd a 
slágerek a szombat esti adásokban. Kiemelte, a sok 
érzelemmel teli utazás egészen jövő év február elejéig 
tart. Az ünnepi időszakban is lesz Csináljuk a feszti-
vált!, a szombat estéken kívül december 31-én, ked-
den este örökzöld slágerekkel búcsúztathatják a nézők 
2024-et. A szilveszteri show-műsor további különle-
gessége, hogy csupán egyetlen sláger juthat tovább 
az elődöntőbe, ráadásul az izgalmat fokozza, hogy 
nem a zsűri, hanem a stúdióban helyet foglaló közön-
ség értékelése alapján.  

Fodor Imre úgy véli, a zenés show negyedik éva-
dában a szórakozást nemcsak a sosem látott módon 
színpadra álmodott örökzöld dalok biztosítják, hanem 
a Csináljuk a fesztivált! zsűrije is. „Korda György és 
Balázs Klári alappillérei a műsornak. Olyanok, mint 
egy élő magyar könnyűzenei enciklopédia, olyan tör-
téneteket mesélnek a felcsendülő dalokról, előadóik-
ról, szerzőikről, amelyeket közösen éltek át velük, így 
kevésbé vagy egyáltalán nem ismert dolgokat is meg-
tudhatnak róluk a nézők.” 

Az ország kedvenc énekes házaspárja mellett a 
zenés színpadokról ismert Jászai Mari-díjas színmű-
vész, Janza Kata és az ítészekhez újonnan csatlakozó 
Bereczki Zoltán eMeRTon-díjas előadó, zenei produ-
cer várja zsűriként a zenei időutazással és száz évet 
felölelő slágercsokorral december 7-től szombat es-
ténként érkező Csináljuk a fesztivált! nézőit a Dunán. 

ELVESZETT 

ELVESZTETTEM Adorján-Czirjék Antal 
névre szóló, 1841640-es számú termelői 
igazolványom. Semmisnek nyilvánítom. 
(24391) 

MINDENFÉLE 

VÁLLALOK: külső szigetelést, belső 
munkát, glettelést, festést, padló- és 
falicsempe-lerakást, bármilyen ház 
körüli javítást. Tel. 0741-169-783. 
(24338) 

VÁLLALUNK azonnali kezdéssel 
építkezési munkát, tetőjavítást bármi-
lyen anyagból, saját anyagból is, 
benti munkát, meszelést, fali-,  padló-
csempe-lerakást, szigetelést, kerítés-
készítést, vashegesztést, bádogos- 
munkát. Nyugdíjasoknak 12% ked-
vezmény. Tel. 0759-119-183, 0729-
408-696, Nagy István. (24304) 

MEGEMLÉKEZÉS 

Fotó: MTVA/Madaras-Czinszky Andrea 
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24 szomorú év nélküled! 
Halálod 24. évfordulóján szomorú szívvel emlékezem drága 
gyermekemre, 

SILLÓ KÁLMÁN  
TUTTIKÁRA. 

Akik ismerték és szerették, gondoljanak rá kegyelettel. 
Bánatos Tátá és Mimi mama. (24392-I)

„Az élet nagy megpróbáltatás.  
Az ember küzd, tervez, 
aztán jön egy pillanat,  

s minden csak álom marad.” 
Soha el nem múló fájdalommal emlékezem 

SILLÓ KÁLMÁN ZOLTÁN 
– TUTTYKÁMRA – 

halálának 24. évfordulóján. 
Bánatos Mámád. (24385-I)

Bánatos szívvel emlékezem november 9-ére, amikor 24 éve 
eltávozott szerettei köréből drága unokám, 

ifj. SILLÓ KÁLMÁN ZOLTÁN 
TUTTY. 

Nyugodj békében!  
Ica mama. (24385-I)

Szomorú szívvel emlékezem november 9-ére, amikor 24 éve 
távozott el szerettei köréből 

SILLÓ KÁLMÁN ZOLTÁN 
TUTTYKA. 

Hiába omlott rád a sír nehéz göröngye, emléked ittmarad örökre. 
A bánatos Edit és férje, Csaba. (24385-I)

Mély fájdalommal emlékezünk november 9-én 
SILLÓ KÁLMÁN ZOLTÁNRA 

– TUTTY – 
halálának 24. évfordulóján. 

Cica és férje, István. (24385-I)

Halálának 24. évfordulóján fájó szívvel emlékezünk drága 
unokatestvéremre, 

SILLÓ KÁLMÁN ZOLTÁNRA 
TUTTY. 

Nyugodj békében! 
Noémi, férje, Attila és gyermekük, Roli. (24385-I)

A hirdetési  rovatban megje-
lent  közlemények,  reklámok  
tartalmáért  a  hirdetésfeladó 

vál lal ja  a  fe le lősséget!

• Romtelecom-tudakozó 
   – információ - 0766-121-234 
• Központosított ügyelet  
(Rendőrség, Tűzoltóság, SMURD,  
Csendőrség, Mentőállomás):  112 
• Rendőrség - 0265/202-305   
• SMURD (betegekkel  
kapcsolatos információk) - 0265/210-110 
• Sürgősségi szolgálat: 
   - gyermekeknek - 0265/210-177 
Marosvásárhelyi  
Polgármesteri Hivatal - 0265/268-330 
GYULAFEHÉRVÁRI CARITAS,  
otthongondozó szolgálat, 
8–16 óra között: - 0736-883-110 
• Optika-Optofarm   - 0265/212-304

- 0265/312 436 
- 0265/250-120 
- 0265/263 351  

• Optolens szemsebészet - 0265/263-351 
• Dora Optics - 0733-553-976 
• Dora Medicals - 0265/212-971 
• Radiológia, echográfia 
  Dr.  Jeremiás István - 0265/222- 446 
• Prefektúra - 0265/266-801 
• DIGI - 0365/400-401 

- 0365/400-404 
• Áramszolgáltató vállalat - 0800-500-929 
  - vidék - 0265/929 

• Delgaz Grid - 0265/200-928 
- 0800/800 928 

• Aquaserv: 
- hideg víz-csatorna - 0265/215-702  
- közönségszolgálat - 0265/208-888 
- központ - 0265/208-800 

- 08008-208-888 
• Fogyasztóvédelmi hivatal - 0265/254-625 
• Vasútállomás - 0265/236-284 
• Vili Kft.: temetkezés, segélyintézés  
(0-24 óra), professzionális balzsamozás 
Nemzetközi halottszállítás - 0265/215-119  

- 0744-282-710 
• Alkony Kft. temetkezés (24 ó.) - 0265/263-865 
koporsók, kellékek, - 0745-606-215   
koszorúk - 0745-606-269  
és halottszállítás - 0758-047-604 
• Maros megyei RMDSZ - 0265/264-442 

- 0265/262-907 
Méltányos reklámdíj fejében  

állandó szereplője lehet 
a FONTOS TELEFONSZÁMOK  

rovatnak.  
Várjuk jelentkezését   

a 0265/268 854-es  
telefonon.

FONTOS  TELEFONSZÁMOK 

Szilveszterkor is Csináljuk a fesztivált! 
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